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HL-1P For Skamet stoves: P-116 / P-120. Measures: 425x350x3mm. Bolts 

HL-2P For Skamet stoves:  P-216 / P-220 / P-11620 / P-12025. Measures: 625x350x3mm. Bolts 

HL-2PT For Skamet stoves:  PT-216 / PT-220. Measures: 645x455x3mm. Bolts 

HL-1S For Skamet stoves:  S-116 / S-120 / SY-116 / SY-120. Measures: 550x350x3mm. Bolts 

HL-2S For Skamet stoves:  S-216 / S-220 / SY-216 / SY-220. Measures: 745x350x3mm. Bolts 

HL-2ST For Skamet stoves:  ST-216 / ST-220 / STY-216 / STY-220. Measures: 760x455x3mm. Bolts 

 
Kaitsealus 

Paigalda kaitsealus soovitud kohale. Jälgi, et aluse paigutus tagaks kerisele kasutusjuhendis määratud 
ohutuskaugused. Reguleeri jalgade kõrgus nii, et kaitsealus oleks horisontaalselt, kindlalt ning ei kõiguks. 
Soovitatavalt kasutada vesiloodi. Aseta keris aluse keskele, et kõik aluse servad jääksid kerisest võrdsele 
kaugusele. Kontrolli veelkord, et alusele asetatud kerise ohutuskaugused on tagatud. 
 

Protective Bedding 

Place the protective bedding where you need it. Make sure that the location of the protective bedding 
ensures the safety distances specified in the operating instructions of the sauna stove. Adjust the height of 
the legs so that the protective bedding is horizontal, firm and would not sway. We suggest to use a spirit 
level. Place the heater in the centre of the protective bedding so that all edges of the protective bedding are 
equidistant from the sauna stove. Check again that the safety distances of the heater on the protective 
bedding are guaranteed. 

 

Tulisijan suoja-alustat 

Aseta suojavuoteet sinne, missä sitä tarvitset. Varmista, että suojapehmusteen sijainti takaa kiukaan 

käyttöohjeessa mainitut turvaetäisyydet. Säädä jalkojen korkeus niin, että suojapeite on vaakasuorassa, 

kiinteässä ja ei heiluisi. Suosittelemme käyttämään vesivaakaa. Aseta kiuas suojaalustan keskelle siten, että 

suojapehmen kaikki reunat ovat yhtä kaukana kiukaalta. Tarkista vielä kerran, että kiukaan suojaetäisyydet 

suojapeitteellä ovat taattuja. 

 

Защитное постельное белье 

Поместите защитное постельное белье там, где вам это нужно. Убедиться, что расположение 

защитной подушки обеспечивает соблюдение безопасных расстояний, указанных в инструкции по 

эксплуатации банной печи. Отрегулируйте высоту ножек так, чтобы защитная подстилка была 

горизонтальной, прочной и не раскачивалась. Мы предлагаем использовать спиртовой уровень. 

Поместите каменку по центру защитной подушки так, чтобы все края защитной подушки были на 

равном расстоянии от печи для сауны. Еще раз проверьте, что безопасные расстояния нагревателя на 

защитном основании гарантированы. 
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HL-1PS For Skamet stoves: PS-110 GL. Measures: 375x305x3mm Without bolts 

HL-2PS For Skamet stoves: PS-210 GL. Measures: 595x305x3mm. Without bolts 

HL-1SS For Skamet stoves: SS-110 GL / SSY-110 GL. Measures:475x305x3mm. Without bolts 

HL-2SS For Skamet stoves: SS-210 GL / SSY-210 GL. Measures:645x455x3mm. Without bolts 

 
Kaitsealus 

Paigalda kaitsealus soovitud kohale. Jälgi, et aluse paigutus tagaks kerisele kasutusjuhendis määratud 
ohutuskaugused. Reguleeri jalgade kõrgus nii, et kaitsealus oleks horisontaalselt, kindlalt ning ei kõiguks. 
Soovitatavalt kasutada vesiloodi. Aseta keris aluse keskele, et kõik aluse servad jääksid kerisest võrdsele 
kaugusele. Kontrolli veelkord, et alusele asetatud kerise ohutuskaugused on tagatud. 
 

Protective Bedding 

Place the protective bedding where you need it. Make sure that the location of the protective bedding 
ensures the safety distances specified in the operating instructions of the sauna stove. Adjust the height of 
the legs so that the protective bedding is horizontal, firm and would not sway. We suggest to use a spirit 
level. Place the heater in the centre of the protective bedding so that all edges of the protective bedding are 
equidistant from the sauna stove. Check again that the safety distances of the heater on the protective 
bedding are guaranteed. 

 

Tulisijan suoja-alustat 

Aseta suojavuoteet sinne, missä sitä tarvitset. Varmista, että suojapehmusteen sijainti takaa kiukaan 

käyttöohjeessa mainitut turvaetäisyydet. Säädä jalkojen korkeus niin, että suojapeite on vaakasuorassa, 

kiinteässä ja ei heiluisi. Suosittelemme käyttämään vesivaakaa. Aseta kiuas suojaalustan keskelle siten, että 

suojapehmen kaikki reunat ovat yhtä kaukana kiukaalta. Tarkista vielä kerran, että kiukaan suojaetäisyydet 

suojapeitteellä ovat taattuja. 

 

Защитное постельное белье 
Поместите защитное постельное белье там, где вам это нужно. Убедиться, что расположение 

защитной подушки обеспечивает соблюдение безопасных расстояний, указанных в инструкции по 

эксплуатации банной печи. Отрегулируйте высоту ножек так, чтобы защитная подстилка была 

горизонтальной, прочной и не раскачивалась. Мы предлагаем использовать спиртовой уровень. 

Поместите каменку по центру защитной подушки так, чтобы все края защитной подушки были на 

равном расстоянии от печи для сауны. Еще раз проверьте, что безопасные расстояния нагревателя на 

защитном основании гарантированы. 
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